
GIORNALE LIGUSTICO

LETTERA DEL GUARINO.

Di questa lettera già accennata a pag. 3 1 1 ,  diam o qui il 

testo, avendolo trascritto dal cod. miscellaneo cartaceo della 

Biblioteca Ambrosiana in Milano segnato : H . 49 inferiore. L a  

lettera si trova al foglio 126 verso (a 1428). L . T .  B.

Guarinus Veronensis Johanni Lamole s. p.

Etsi geminis tuis eodem tamen exemplo responderim, tamen has ad te 

dare constitui, tuam imitatus diligentiam, licet hoc pacto tabellariorum 

perfidie occurrero et tecum diutius hac ratione moram videbor contraxisse, 

qui ea suavitate morum et humanitate polles , ut meile dulciorem tuam 

reddas consuetudinem. Quanta sit, mi Johannes, probitas et animi tui 

gratitudo cum alia permulta, tum vero tue testantur littere , quibus ita 

me tollis in celi vertices et deum pene facis, ut qui aliunde rem nesciat, 

te grande aliquid ab me suscepisse sibi ipsi persuadeat, cum tamen in 

recensendis meis in te rebus aram facis ex hara. Id tamen non diffitebor, 

me totum tibi quantuluscumque sit animum condonasse, et si quid in m e  

fuerit quod non improbares, id in te totum transfusum erripisse, ita 

utriusque fortuna tulisset ut comunis utrique coniunctus esse potuisset, quo 

tuis studiis vel ornandis vel accumulandis, aut sotius aut exhortator, ne 

dicam ductor, extitissem. Probavi mirimmodum consilium tuum quod 

auctore viro illustri Cambio cepisti, ut illi clarissimo genuensi te adiun- 

geres, sub cuius umbra nonnihil aliquando tibi frugis parturires. A c c e p i  

postremo Macrobium et oratorem Ciceronis, quos illis probe litteris de

pingebas. Bone Deus, quantum abs te servatum diligende , ut cum sis 

mirifice antiquitatis amator, illum in transcribendo effingeres et expiimeres  

ut vel numina omnia ab exemplari excerpseris. Meos igitur emendare  

horum adiumento cepi, ut eos meliores faciam; quod ubi assecuti fuerint, 

non parvas tibi sunt gratias et habituri et acturi. M agnam  ex greco partem  

addidi licet non mutum, non tua quidem causa , sed m aiorum  nostrorum  

incuria sit; ut loquendo persepe taceat, et ex Davo plerumque me reddat 

Edipum. Noli defatigari, Lamola mi optime, in perquirendis doctis viris,  

idest antiquis codicibus, quorum ista referta esse debet L igu ria  ; cunctas  

recense bibliotecas, et sepultos in pulvere ac sordibus ad lucem m ondi-  

tiasque revoca et exuscita. Epistolas Plinii vetustas reperiri posse auguror.  

Hec hactenus. Proximis diebus clarus et optimus vir dominns Bernardus  

de Lamola tuus hac iter habuit; eum visendum institui ; hom inem  allo-  

quutus sum, nihil est amabilius, tantam visus est pre se ferre h u m a n i -
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ta te m , prudentiam, integritatem : longos de te sermones fecimus. Is 

Tridentum accessit, ibique domicilium, vel hospitium potius, habiturus 

est, quoad Bonia in viam redeat. Nam in suspitionem presens statutus , 

complures viros optimos devocavit, in quibus et ipsum Bernardum. De 

his satis. P e iq u iia s ,  opto, Papiam quendam interpretem minus ineptum 

vocabulorum , sed vetustum optarem. Aliquas quoque librorum fibulas, 

quas scuta \ocant, mihi mitteres vellem, formis et magnitudine varias, et 

que magnis, parvis mediocribusque codicibus convenirent. Aliquas etiam 

n o \as excogitares formulas vellem, ut hic videbis inclusam. Non ab uno 

et usitatas. V ale ,  valemus et nos omnes. Saluberrima facta est urbs nostra; 

nemo perit, nemo languet. Commenda me diligenter generoso viro do

mino Cambio. Salvus sis a Lavagnolo.

LETTERA  DI ANDREA d ’ ORIA.

A nche questa fu già da noi accennata a pag. 2 3 7 ; ma pia- 

ce ià  trovarn e qui il tenore, come si legge a pag. 374-76 dei 

M onum enti saeculi X V I  e tc ., Oeniponte, i S 8 j  (vol. I ,  num. 

2 77) ·  L. T . B.
Andreas Doria Sadoleto.

(Diversorum ad Clementem, I I ,  92)

( ιό  Sep. 1526)

C o m o  per altre mie ho scritto a V .  S. Reverendissima, noi siamo 

di continuo fra qui e Savona a lo assedio de la nostra città; e già fra 

tutti habiamo prezo da X X X  vasselli carrichi de grani; la magiore parte 

spetanti ali amici de’ Fregozi; di sorte che il dano sopraviene ali nostri 

li quali non hano mancho dexiderio di noi che vi intriamo. El saria puro 

una compassione che da tutte bande dovesseno esser danni ficati. Questo 

dicho perchè questi signori capitanei e proveditore vi fano per questo 

(quanto ?) e ’ vedo designo adosso, e che debie el tutto ser perso. Como 

sa la S .  V .  R ev.,  venimo qui a lo assedio de la nostra città per obviare 

che non vi intrasse grani nè altro, ma non per pigliarli lo loro per perso; 

et per questo, quando el paresse a V .  S. Rev., la prego si contenti di fare 

che la Santità de N .  S. faci provedere che per la Maestà Christianissima 

et per la 111. Signoria sii hordinato a questi signori capitanei et proveditore 

che non voglino metere mano nè disponere altrimente de essi grani 

et altre cosse e nave che a la giornata potrebero capitare ne le nostre 

mano, sensa nova comissione l o r o , et in questo V .  S. R. faria un opera
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